
Л »Csáktornyái takarékpénztár«, »Mtiraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hiv. közlönye

A  takarmány befolyása a tejre 
és vajra.

A takarmánynak a tejre és a vajra gya­
korolt befolyása nemcsak annyiból áll, hogy 
a jobb takarmány után jobb tejel és vajat 
várhatunk, de noha e tekintetben számos 
tényező működik is közre, a takarmány be­
folyása ezek között nem az utolsó

Tudjuk, hogy a takarmány a tejnek 
mennyiségét, zsírtartalmát, a vaj izét, kon- 
zietentióját slb befolyásolja. Általánosan is­
meretes, bogy a répa levél, répa, repeze, rep- 
csény a tejnek, de különösen a vajnak kel­
lemetlen csípős izt kölcsönöznek, mely an­
nak értékét fölöttébb leszállója. Sok lejszö­
vetkezeiben ennélfogva ezen anyagok öle­
lése tilos, mi sajnálandó, mert másrészt a 
répaetetés a tejmenyiségét lokozni szokta

Ezen emlitellem kellemetlen répa izl 
azonban a tejfölnek felmelegítése által el 
lehel távolítani, mert ezen is bizonyos illó 
anyagoktól származik, s igy ha a tejfölt egy 
fémedényben forró vizbe helyezzük és moz­
gásban tartjuk, a kellemetlen íz eltűnik, és 
belőle kifogástalan vajat köpiilbetünk. Ita a 
teiet lejés után azonnal czentrilügálják, a 
rossz iz akkor sem lesz többé érezhető, de 
nem is képződik, ha a répa melleit elegen­
dő pogácsát etetünk.

A répaetetésnek még van egy kelle­
metlen hatása, s ez abban áll, hogy a vaj 
kemény és fagyuszerü lesz és rosszul ido- 
milható, ezen azonban repczepogácsa, korpa 
— vagy zabdara etetéssel lehel segíteni.

A vajnak kellemetlen rossz izt ad min­
den romlolt takarmány, még akkor is ha 
ezt csak kis adagban etetjük, különösen a 
hüvelyes magvak és az olajpogácsák azok, 
melyek romlott állapotbdn különösen ked­
vezőtlen hatást gyakorolnak, ha azonban ki­
fogástalan minőségűek, akkor a hüvelyesek­
re nem lehel panasz, a pogácsák pedig ha­
tározottan jó hatásúak.

Általában véve minél természetszerűbb! 
a takarmány, annál jobb vajai kapunk. Leg­
elői említendő e tekintetben az aromatikus 
alpesi fü és széna, azután a lólier és lu- 
czerna s a nem igen buja legelőkről való 
ITT. Ezek etetése folytán a vaj nemcsak ki­
tűnő aromát is kellemes, dióra emlékeztető 
izt nyer, de szép sárgaszinű is lesz, melyet 
sárga répa etetés folytán még fokozhatunk 
is. —

A hegyi szarvasmarhák egyáltalában 
sárgább sziiiu vajat adnak, különösen ha 
zöld takarmányon élnek vagy legelnek, inig 
a szalma lélek, répa slb. etetése után a vaj 
sokkal fehérebb szint mutal

Na a gazdaságban az ipari vállalatok 
hulladékait, pld. moslékul, répaszelelet, ke- 
kernényitőt. gyári lörkölyt etetnek, kilögásla- 
lalannl első minőségű tejre alig számítha­
tunk, főleg ha ezen hulladékokat frissen 
vagy besavanyítva etettük inig a száritolt 
moslék, törköly szelet sít) egészen molite- 
rensek

A gazdának törekednie kell lehetőleg a 
legjobb minőségű vajat állítani elő, s e le- 
kn leiben a takarmánynak a fentebb vázolt 
befolyását is mindenesetre figyelemre kell 
méltatni s el nem (elejteni, bogy a marga­

rin és egyébb művaj csak a silányabb vaj­
nak csinál konkurencziát. a jominőségü és 
kiliinü vajjal azonban egyáltalán nem ver­
senyezhet.

SZENTEH DEZSŐ, 
gazdasági szaktanár.

K Ü L Ö N F É L É K .

— Kérelem. Lapunk f. hó 1-ével a XXI, 
évfolyam lll.-ik negyedébe lépett; ez al­
kalommal lisztelettel kérjük azon t. előfize­
tőinkéi, kiknek előfizetésük lejárt, azt uj- 
jitani, a kik pedig előfizetési díjjal hátralék­
ban vannak, azt mielébb beküldeni szíves­
kedjenek, nehogy a lap szétküldésében fen- 
a к adás történjék Tisztelettel

a kiadóhivatal

Szabó Imre alsópusztákoveczi bir­
tokos folyó hó 19-én elhunyt Szabó Imre 
a Csáktornyái kerületet több Ízben képvi­
selte az országgyűlésen, gyakrabban fölszó­
lalt, különösen pedig a Csáktornyái tanító­
képző intézel fölállítása körül lejtett ki mint 
orsz. képviselő nagyot)!) tevékenységet. A 
megboldogult elnöke volt a Csáktornyái vá­
lasztókerület szabadelvű parijának. Az 1848/ 
49-iki szabadságharczban is kivette a maga 
részéi, mint honvéd őrnagy Benne Mura­
köz egyik régi, tevékeny és oszlopos tagját 
veszitetle el, ki úgy a rég múltban, mint a 
legközelebbi múltban a közügyek terén te­
vékeny részt vett s mint ilyen az egész

T  Á  R C Z  A .

A  tífusz.
Irta Csehov Antal

Л Pélervár moszkvai vonat egyik dohányzó 
kupéjában utazott az ifjú Klimovv hadnagy, vele 
szemben egy simára he elvált arczti tengerész 
külsejű idősebb ember ült, — valószínűleg valami 
gazdag linn vagy svéd, aki folytonosan pipázott s 
mindig ugyanarról a dologról beszélt.

— Ali, ön tiszt! Nekem is van egy fivérem, 
aki tiszt, csakhogy ó tengerész Tengerész és 
Kronstadt Dán állomásozik. Mit k«*res ön Moszk­
vában?

Ott van az ezreden).
— Ah! És van önnek felesége?
— Nincs! a nagynénimmel és a nővérem­

mel lakom együtt.
— Az én fivérem is tiszt, tengerész liszt, 

csak hogy már megházasodott, felesége van, és 
három gyermeke.

Ha a finn valamin csodálkozni akart, össze­
húzta az arczát és hülyén mosolygott, de az­
tán megint erősen szívta a pipát. Klíinov, aki nem 
jól érezte magát, s már megunta az örökös egy­

ügyű kérdéseket, már valósággal undorodott tőle.
Arról ábrándozol!, hogy milyen jó volna a

pipát kiragadni a kezei közül, a szófa alá dobni 
azután a finnt egy másik kupéba kergetni. 

Ellenszenves egy nép ez a finn, akárcsak a 
j görögök, gondolta magában. Egészen felesleges, 
használhatatlan e nép. Ugyan mit is keresnek ezek 

! a földön?
Szinte rosszul lelt ettől a gondolattól. Ellen­

súlyozásul a francziákra és az olaszokra akart 
gondolni, de csak verklik, meztelen nyakú uszonyok 
és olajfestmények jutottak az eszébe, csupa oly 
alakok, a miliőket otthon láthatott nagynénje szo­
bájának képein.

A tiszt egészen rosszul érezte magát. Nem 
találta helyéi az ütésen, daczára hogy az egész 
rendelkezésére állott, л szája egészen kiszáradt s 
mintha sűrű kint vette volna körül a fejét. Uon- 
dolalai ide s tova kóvályogtak fejében s e zűr­
zavarban izgatta a kocsikerekek egyhangú katto­
gása, a kalauz aj tócsa pkodása. az államások csen­
gőinek lármás csili ingelése, az utasok lótás-futása, 
s a lokomotív fülsértő sikitása. Észrevétlenül re­
püli felette az idő, s ugv tűnt föl neki, hogy a vo­
nat minden pillanatban megáll valami állomáson. 
Néha — néha éles kiállást hallott:

Kész a posta?
Készen!

A fütő nagyon gyakran hejött a kupéba

j nézte a hőméről, s a tiszt szinte szünetlenül hallo t- 
I la a szemközt jövő vonalot gyorsan elsuhanó za­
ját, s a kerekek tompa súrlódását a hidakon. A 
lárma, a fütyülés, a finn, a füst, — s a sarokban 
felhalmozott tárgyak kivehetetler, s az egészségest 
is lázba ejtő alaktalan tömege, mint valami alpes 

. nehezedett Kliinow mellére. Felemelte nehéz fejét 
s belebámult a lámpa fényébe, a melyben köd- 
szerü árnyakat s elmosódó foltokat látót, — egy 
pohár vizet akart kérni, de száraz nyelvét csak 
nehezen birta megmozdítani, s alig volt annyi 
ereje, hogy a finn kérdéseire válaszolni tudjon. 
Megpróbálta az alvást, de nem sikerült neki. A 
finn néhányszor már elszunyadt, de megint feléb­
redt, pipára gyújtott, kérdezett valamit, ismét el­
aludt; de a liszt sehogysem tudott elhelyez 
kedni, s lázas képek lünedeztek fel előtte.

Spirowa állomáson elhagyta a kupét, s az 
étkező kocsiba ment, hogy igyék. Az asztaloknál 
néhány ember ült, akik sietve ettek valamit. — 
Ugyan hogy — tudnak enni! gondolta magában 
s visszatartotta a lélekkelét, hogy megmenekedjék 
a kocsi kövér levegőjétől.

Az egyik asztalnál egy igen csinos nő han­
gosan beszélgettek egy vörOs-sapkás tiszttel, — 
oly csodaszép fehér fogai voltak, — s mégis un­
dorodott tőle, olyan ellenszenves érzést keltett 
benne, mint a sonkák és a cotletlek. Nem tudta 
felfogni, hogy an.i а к a vörössapkás tisztnek miért 
nem kellemetlen annak a hölgynek a társasága,



megye közönsége előtt kózbecsülésben és 
tiszteidben állott. Az elhunytat 21-én dél­
után 5 órakor helyezték örök nyugalomra 
a lüskeszentgyörgyi sirkertben levő családi 
sírboltba. A gyásszertartást Peczek Péter 
tűskeszentgyörgyi alesperes-plebános, czim 
zetes kanonok végezte fényes segédlettel. A 
temetésen az elhunyt gyermekein kiviül je­
len voltak: Szabó Miklós, kir. kúriai el­
nök. az elhunytnak testvére, Csertán Ká­
roly Zalavármegye alispánja, Alsómuraköz 
papsága, Csáktornya és Perlak intelligentiá- 
jából nagy számmal s a környékbeli in- 
telligentia. A megboldogult családja a kö-j 
vetkező gyászjelentést adta ki: »Nárai Szabó! 
Elek, Imre és Emilia térjezett Hodá-j 
szy Miklósné mint gyermekei, hodászi IIo- 
dászy Miklós mint vője, Hodászy Pista, i 
Dénes és Judith mint unokái fájdalmas 
szívvel jelentik, hogy forrón szeretett aty­
juk, illetve ipa és nagyalyjuk nárai Szabó | 
Imre földbirtokos, 1848/49 évi honvéd őr­
nagy és a Csáktornyái választókerület több 
Ízben volt országgyűlési képviselője, folyó; 
hó 19-én. éjjeli fél 11 órakor, élete 82-ik 
évében a halotti szentségek felvétele után 
végelgyengülésben elhunyt. A boldogult hült 
tetemei folyó hő 21-én délután 5 órakor 
fognak a gyászháznál Alsópusztákoveczen 
beszenteltetni és ugyanakkor a tüskeszent- 
györgyi róm, kath. sirkertben örök nyu­
galomra helyeztetni. Az engesztelő szent­
mise áldozat julius 22-én dél lőtt 9 órakor 
fog a lüskeszentgyörgyi plébánia templomban 
az Urnák bemutattatni. Alsópusztákovecz, 
1904. julius hó 20 Áldás és béke lengjen 
porai felett.»

— A Ternava zalaujvár-csáklornyai 
szakaszának tisztogatási és szabályozási ter­
vét a szombatkelyi kultúrmérnöki hivatal 
folyó hó 20-an megküldötte Csáktornya 
nagyközség elöljáróságának. A községi kép­
viselőtestület a tisztogatás elrendelése és a 
kozzájárulási aránynak valamint az érde­
keltségnek megállapítása czéljaból a vár­
megye alispánjához legközelebb felterjeszti 
a tervezetet. A tisztogatás költsége a terve­
zet szerint mintegy 21100 koronát tesz ki, 
mely az érdekeltségi kimutatás szerinti 802 
kát. hold és 1425 négyszögölre számítva, 
katasztrális holdankint 20 28 kor, lenne. A 
tervezet kiterjeszkedik első sorban a Ter­
nava vízfolyás u. n. lő ágának tisztogatá­

sára a zalaujvári alsóhatártól illetve a Ter­
nava 284/25 számú szelvényétől lölfelé a 
360/00 számú szelvényig mintegy 7 5 kilo­
méter hosszban. A Ternava eme ága 200 
mir. fenékszélességgel, 11 hajlású oldalak­
kal fog bírni tisztogatás után, s ezen mére­
tek összhangba hozattak a Zalaujvártól le­
felé levő szakasz tisztogatási tervével, ille­
tőleg az ott tervbe vett 8 köbméter másod- 
perczenkinti vizemésztő képességgel. Kiter­
jeszkedik a tervezet továbbá a Csáktornya 
nagyközségen átvonuló Ternava mellék ág­
nak tisztogatására is olyképpen azonban, 
hogy ezen mellékág a fenni jelzett főág 
350/00 számú szelvénynél lev.ő к horkolá­
sánál egy 18 mtr. nyilásszélességü zsilip­
pel elzárható lesz, hogy igy rendes körülmé­
nyek között a vízfolyás vize Csáktornya 
nagyközségtől elterelve a kellő méretekkel 
ellátandó s fenntemlitett Ternava főágon 
vonuljon le, a mikor is ezen mellékág, mini 
lecsapoló árok fog szerepelni, a mely árok­
nak vize az említett zsilip segélyével — a 
mint azt esetleg a körülmények szükségessé 
teszik, idöszakonkint felfrissíthető lesz.

— Adomány Láng Kerencz ur a hely­
beli szegények között való szétosztásra 4 ko­
ronát adományozott, melyet ez utón nyug-

! tat az elöljáróság.
— Eljegyzés Tóth Károly helybeli déli j  

vasúti hivatalnok eljegyezte Löwensohn Ma-j 
riska kisasszonyt Drávavásárhelyen.

Utóállitás A m kir. honvédelmi 
minisztérium elrendelte, hogy a Kanizsán.

I szervezett állandó sorozó bizottság, tekintet­
tel az álliíáskölelesek csekély számára, ha- 
vonkint csak egyszer, minden hónap 5-ik 
napján üli jön össze.

— « tojás megőrzése. Egy hágai ke­
reskedő a tojásnak hosszabb időre való el­
tartását ezélzó eljárásra szabadalmat nyeri. 
Az eljárás abban áll. hogy a tisztára mosott 
tojásokat oldott zselatinba mártja, azután— 
ha a zselatin a tojáshéjon megszáradt, azok 
felületét zománczlakkal vonja be, a mi 
meggátolja, hogy levegő, illetőleg nedvesség 
juthasson a tojáshoz.

— A Csáktornyái áll. tanítóképző épü­
letének kibővítése. E. hó 12-én voll az ár- 
I jlés a m. к и kultuszminisztérium ép lesi 
osztályában a Csáktornyái áll. tanítóképző 
kibövitésére vonatkozólag Az épület kibőví­
tésére 128.189.79 kor \an előirányozva.

Ajánlatokat a következők nyújtottak be: A 
kályha munkákra: Eisler és Vértes 2180 К, 
Zwilinger Manó 2200 K, Kovács és Szabii 
2258.70 K-val; szobamázoló munkákra: Cso­
rna Pál 4177 58 K.-val; bádogos munkákra: 
Hübsch Manó és tsa., 2569.40 К, Liedl Ká­
roly 3459 38 K-val; kárpitos munkákra: 
Pascka és Tsa 417.90 K-val: kőfaragó mun­
kákra Fischer János 4278.89 K-val; asztalos, 
lakatos és festői munkákra Szabó György 
16,575.31 K-val; kövezési munkákra: Cres- 
tofoli Vincze 2173.50 K-val, árnyékszék be­
rendezési munkákra: Liedl Károly 3123.50 
K. Magyar Tőzeg és műtrágya ipar részvény- 
társulat 11.209,70 K.-val; az összes mun­
kákra pedig Morandini Komán és Bálint 
123 899 34 K. Morandini Tamás 122740.45 
K. és Szalon Péter 122 220 42 Koronával 

Anyakönyvi kinevezés Л m kir 
belügyminiszter Szabolics Kezső segédjegy 
zöl a tűskeszenlgyörgyi anyakönyi kerületbe 
anyakönyvvezető helyelessé nevezte ki.

— A portos levelek. A postaigazgatóság 
a következőkről értesíti a közönséget: Ismé­
telve jutottak hozzánk panaszok, a melyek­
ből arra lehetett következtetni, hogy a por- 
tós levelek kézbesítésénél visszaélések kez­
denek lért foglalni, különösen pedig, hogy 
egyes vidéki hivatalok oly levelek után is 
szedik he a portót а I özönséglől, amely le­
velekre portóbélyeg nincsen felragasztva. Az 
ilyen visszaélések ellen a védekezés kön у ü 
A posla 1903 novemberben részben azért 
hozta forgalomba ;,z úgynevezett portóbé­
lyegeket, valamenyi zöld szinü. a közepén 
nagy fekete szám jelzi a fizetem! » portót), 
bogy a közönséget minden visszaéléstől, il­
letéktelen dijak beszedésétől megóvja. Figyel­
meztetjük tehát a közönséget, hogy portól 
egyáltalában ne fizessen oly levelek után, a 
melyekre megfelelő portójegy feltagaszlva 
nincsen és a kézbesítő állal követelt di| pl 
csak színes íróimat van a levélre feljegyez­
ve. Többet se fizessen, mint a mennyit a 
portójegy összege mutat és a kézbesítő min­
den más követelését a leghatározottabban 
utasítsa vissza.

— Eltűnt bolond Pálfi Báliul beliczai 
akos már huzamosabb idő óta elmebeteg, 
le betegsége nem lévén közveszélyes, roko­
ni I kőiében szabadon hagy Iák F. hó 15-én 
»/Után elment hazulról s azóta vissza sem 
ért. Eltávozáskor czérnavászonból fekete na*

hogy hogy ülhet mellette s hogy tudja tűrni egész 
séges arczának mosolyát ?

Mikor megitta a pohár vizet, visszament a 
kupéjába, ahol a finn még mindig pipázott. A pipa 
serczeget, majdnem olyan hangot adót. mint a 
lyukas sárczipó esős idő ban

— Ah, kérdé a finn csodálkozva, micsoda 
állomáson vagyunk?

— Nem tudom, felelt Klimow, s összeszori- 
totta ajkait, hogy valamit be ne leheljen a maró 
füstből.

— S mikor érünk Tve.'be?
— Nem tudom, bocsánat én . . én nem 

tudok önnek felelni. Releg vagyok, ineghlitőtlem 
magamat.

A finn kiszórta pipájából a hamut s elkez­
dett fivéréről, a tengerészről beszélni. Klimov rá 
sem hallgatott, s kellemes puha ágyára gondolt, 
meg egy üveg hideg vízre, amelyet nővére Katica 
fog neki nyújtani. Még mosolygott is, ha nővérére 
és az ostoba Pávelre gondolt, aki csizmáit fogja 
lehúzni. Úgy tetszett neki, hogy ha ágyában fek- 
hetnék, s egy pohár vizet adnának neki, úgy meg­
szabadulna ettől a nehéz nyomástól s el tudna 
aludni.

— Kész a posta? kiálltotta künn egv éles, 
de elhaló hang.

Kész! kiáltotta valaki, mély hassus han­
gon a kupé közelében. Ez már második vagy har­
madik állomás volt Spirovtól.

Az iüő gyorsan haladt, mintha az állomások 
I csöngetése és a vonat fütyülése sohse érne véget. 
Klimov szinte kétségbeesve húzódott a szögletbe, 
s fejét két keze közé szorítva nővérére és Ravel­
re akait gondolt, de Katia és Pável eltűntek a 
ködképekkel együtt A meleg lélegzet, mely a ku 

: pé faláról visszaverődött hozzá, égette az arczát 
Roppant kényelmetlenül érezte magát, s az ab 
laknyilásokon beáramló billeg mint valami jeges 

j zuhany Intól végig a hátán. De bármely kínosan 
élezte is magát, nem volt akaratereje, hogy meg- 

I forduljon, valami bénaság jött rá mely lebilincselte 
tagjait.

Mikor végre elhatározta magát, hogy fele­
meli a fejét: már egészen világos volt. Az utasok 

' felhúzták bundáikat, s ide-oda járkáltak. A hor­
dárok fehér sapkájukkal s bádog számaikkal ide- 
oda rohantak s kapkodtak a csomagok után. Kli­
mov felvette köpenyét, kiszállott a kocsiból s kö­
vette a többi utasokat. Úgy érezte magát, mintha 
újjászületett volna, mintha a forróságot a szom­

bat, s a fenyegető árnyképeket, melyek egész éjjel 
nem hagyták nyugton, mintha ott hagyta volna a 
kocsiban. A kezébe vette csomagját, s kocsira ült. 
A kocsis másfél rubelt kért tőle, — nem alku­
dozott vele, hanem beleült a kocsiba Tudta, hogy 
ez az összeg igen magas, — hanem elvesztette 
ellőtte értékét.

Hazaérve nagynénje fogadta s nővére Katica 
egy 18 éves leáll}, a kinek ozeruza s eg} csomó

irka volt a kezében. Köszönt nekik s emlékezett 
reá, hogy a nővére tanítónői vizsgára l észült. Nem 
felelt a kérdéseikre, hanem a szobákon keresztül 
ágyához ment, kínozva a benső hőségtől, s a mint 
az ágyhoz ért öntudatlanul zuhant a párnákra. A 
finn, a vörös sapka, a fehér fogú hölgy, a sullek 
illata s a kupé árnyképei izgatták, amint magá­
hoz tért s nem hallotta környezetének szavait.

Egy pohár vizet ivott, «le ettől sem lett job ­
ba n. Azt sem tudta, hogy hol a keze. N}elve az 
Ínyéhez ragadt, s hallotta a finn pipájának szor­
ongását . . .

Az ágy előtt egy nagy fekete szakálla ur 
sürgölődött, — az orvos volt.

— Semmi, semmi fiatal ember mormogott. 
— nagyszerűen, kitünően haladunk. — igen, igen.

ÍCsak ne féljen semmit!
Az orvos felületes szavai, s jól nevelt arcza, 

valamint a fiatal ember megszólítás izgatta Kli- 
movol. Miért nevezi őt fiatal embernek? Az ör­
dögbe is, honnan e bizalmaskodás? gondolta ma­
gában. De olyan g}engének olyan végtelenül ki 
menüinek érezte magát, hogy majdnem ólaiéit.

— Pompás, pompás, csak ne hoszankodjék 
inondá az orvos.

S otthon is olyan gyorsan repült felette az 
idő, mint a kupéban. Szintén versenyezve futottak 
előle a napok és az éjek. Úgy tűnt fel előtte, hogy 
az orvos sohasem hagyja el s folyton körülötte 
sürgőit — forgott Pavel, a finn, Jarosevics őrnagy



drágot és kabátot és csizmát viseli. Л meg­
szökött őrült egyébbként 34 eves, magastest- 
alkalu, hosszukás-sziiitelen sDvúny-urczu, vi­
lágosgesztenye hajú, hegyes, orru, szürke 
szemű s kicsiny szőke bajuszu s felismerés 
esetén a Csáktornyái íőszolgabiróságnál fel- 
jelentendő.

— Betörés Folyó hó 14-ére virradóra 
Gorecsanecz Antal szelenczei lakoshoz két 
álarrzos rabló a szobaajtónak fejszével tör­
tént fölleszilése után behatolt s tőle pénzt 
követelve úgy elverték, hogy a szegény em­
ber legalább 3 hétig kénytelen az ágyat 
őrizni Pénzt azonban nem vihettek maguk­
kal a rablók, mert az asszony kimeneküli 
az udvarra és a kiabálására szomszédok 
jöttek, mire a betörök megugrottak. A csen­
dőrség a tetteseket elfogta s a Csáktornyái 
kir járásbírósághoz beszállította.

— Uj ügyvéd Perlakon Rr Reményi 
Zoltán ügyvéd Perlakon ügyvédi irodái 
nyitott. —

Ügyetlen tolvaj Komár Imre haturörsi 
lakos Panics Ferencz ugyanollani lakos la­
kóházába az ablakon keresztül behatolt, mi­
kor Panicsék távol voltak hazulról, s az al­
máriumban volt pénzt kilopta. Azonban 
mikor az ablakon visszafelé kimászott, kie­
sett zsebéből a pénz s még más tárgyak, 
mely utóbbi dolgok azután nyomra vezették 
a kutató csendörséget.

— Beküldetett Pollák Izidor csak tor 
nyal kereskedő egy II cm. hosszú és ö cm 
széles vizitkártyalapot küldött be szerkesz­
tőségünkhöz, melynek egyik oldalán közön­
séges irrótollal 77Г» szól irt lel németül. A 
kisérő levélben azt mondja, hogy úgyneve­
zett damentollal ugyanakkora lapra 1000 
szót és egy postai f> till, levelezőlapra mint­
egy 2200 olvasható szót Ind felírni; termé­
szetesen e szavak olvasása csak nagyitó 
üveggel eszközölhető

Különlegeségi dohány a vendéglők­
ben. A magyar vendéglősök szövetsége még 
tavalyi közgyűléséből kérvényezel! a pénz­
ügyminiszternél. hogy a vendéglőkben és 
szállodákban doháuykülönlegességel is lehes­
sen árusítani A pénzügyminiszter a napok­
ban értesítette a szövetség elnökségéi, hogy 
a kérelemnek helyi adoll

-- Papírgyár Légrádon. Kgy bécsi kon­
zorcium most azzal foglalkozik, hogy aj 
Dráva közelléle folyláu vagy Gyékényesen I

vagy Légrádon papírgyárat állítsanak. A kon­
zorcium megbízottja és mérnöke a napok­
ban tartott szemlét a gyár esetleges helyére 
vonatkozólag s ha megegyezés létesül a kö­
vetelmények teki и tétében, nemsokára forog­
hat már a papirinalom vitorlája.

— A soproni kiállítás előkészületei kö­
zelednek befejezésükhöz. A kiállításon való 
részvételre 400-uái több iparos és gyáros 
jelentkezett. A nagy iparcsarnok már ké­
szen áll, s a napokon már hozzáfognak a 
többi pavilion leállításához is. A megnyitás 
fényes ünnepségek kereteben fog letol у ni. 
Jelen lesz a kereskedelemügyi miniszter kép­
viseletében Serényi gróf államtitkár, továbbá 
az Országos Iparegyesület vezetői, a szom­
szédos vármegyék főispánjai és egyébb no- 
tabilitásai. Hieronymi kereskedelemügyi mi­
niszter megígérte hogy a kiállítást meglálo- 
gatj.v

I R O D A L O M .

Gábriel Honoré de Mirabeau a (ran 
czia forradalom kimagasló) alakja, 1749 már- 
czius 9-én születeti. Atya gyűlölte és ö dacz- 
czal viszonozta azt. Nélkülözőit és atyja va­
lósággal sanyargatta. Hadnagy lelt belőle,de 
ezredese felién у kedetl rá és ő Harisba me­
neküli Apja bezáratta, de otl is elbájolt 
mindenkit és 1870-ben már részi vesz a 
korzikai hadjáratban. Gazdag női vesz el, 
de hozományt nem kap és az adósok bör­
tönébe jul Később megismerkedik egy öreg 
parlamenti tanácsos fiatal nejével és azl 
megszökteti Hollandiába Halálra ítélik, de 
most atyja liazahozatja s Vincenesbe csu- 
kalja. a bot ötöd fél évig sínylődik. Mikor ki­
szabadul!, neje elhagyta, Zsófi öngyilkos leli 
Atyja megtagadott lóle minden segítségei így 
lelt szükségből Íróvá

Élete eddig igazi regény, regényes ma­
rad azután is Senki nálánál jobban nem 
gyűlölhette a régi rendszeri, hisz ö nemcsak 
a király, hanem despotizmusától is szenve­
dett. A társaságban is ellenállhatatlan voll, 
mert a sok gyűlölet, melyei tapasztalt, nem 
fojtotta el benne a szerelelet Titkos űzetett 
tanácsosa voll a királynak és nagy tiszte­
lője a királynénak, a kiről azt irta, hogy az 
egyetlen tértin a király körül. Az udvari

emberek üldözték őt, az egyetlen embert, a 
ki képes lett volna megmentem a monár- 
chi. t. Párbajra hívták sokan és mindenké­
pen vesztére törtek

Tömérdek dolga mellett sok időt szen­
telt a kicsapogásnak is. 1791 februárjában 
erős lázba esett és április 2-án meghalt. En­
nek az embernek az élete van elbeszélve a 
Nagy Képes Világtörténet 184 füzetében.

— Napoleon utolsó napjai. Napoleon 
lemondása után Észak-Amerikába szeretett 
volna jutni, »le az angol hajók ezl magaka­
dályozták Rochefortban hát ezek kezébe 
adta magát és a BePerofon angol hajóra szál­
lott Ez azt az utasítást vette az angol kor­
mánytól, hogy az Atlauti-oczeán közepén 
Szent Ilona szigetére szállítsa Napóleont. Itt 
nem gondolhatott menekülésre. Nem gon­
dollak arra, hogy ilyen eltűnése inég éle­
tében legendás hőssé avatja őt

Napoleon hat esztengeig élt a kialudt 
vulkánon. Leginkább emlékiratainak szer­
kesztésével elfoglalva a Longvood majorság­
ban lakott A forró égalj és az angol kor­
mányzók boszantásai alááslak egészségét 
1821 május b én halt meg; hamvait kivá- 
natához képest átvitték Parisba, a hol az 
invalidusok palotájában alussza őrök álmát. 
Bukásának oka az volt, hogy nemcsak a 
királyok, hanem a népek is ellene fordultak, 
mert a forradalom uem volt többé legyőz­
hető

Napoleon utolsó napjainak leírását adja 
a Nagy képes Világtörténet 190 füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Mar- 
ezali Henrik, egyetemi tanár, ki egyúttal a kötet 
írója is. Kgy egy gazdagon illusztrált kötet ára 
díszes fél bőrkötésben lő korona; füzetenkint is kap­
ható öo fillérjével. Megjelen minden héten egy fü­
zet. Kapható a kiadóknál (Révai Testvérek Iro­
dalmi intézel Részvénytársaság Budapest, Vili., 
üllői ul 18 sz.) s minden hazai könyvkereskedés 
ulján, havi részletfizetésre is.
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Felelős szerkesztő

H A R G I T A I  J Ó Z S E F .

Kiadó *‘-h laplula]donos :

FISCHEL FÜLOP (STRAUSZ SÁNDOR)

Maksziinenko őrmester, a vörös sapka, a fehér- 
fogú hölgy s az orvos. Mindenki beszéli, kezet fo­
gott vele, mindenki pipázott és mindenki evett. 
Sőt Klimov a katona lelkészt is látta magaelöli, 
papi ruhában, nagy könyvvel a kezében az ágya 
elöli, s igen komoly arrzezal mormogott valamit. 
Kinlékezett rá, hogy Sándor atya egyszer a ka 
tholikiis tiszteket »vizi lengyeleknek* nevezte, s 
mosolyt erőltetve most is odaszói neki.

— Nézd csak atyiiskárn, a vizi lengyel Ja- 
rosevies is itt van.

He Sándor atya ámbár igen vidám tiezkó 
volt, ezúttal mégsem nevetet, hanem komolyabb 
lett és keresztet vetett Kliinovra.

S következő éjjelen kél árny járt kell a 
szobában. A r.agynénjeé és a nővéréé. Nővérének 
az árnyéka letérdelt és imádkozott, a szent kép 
előtt lehajolt a földre, s a falon felnyúlt a szürke 
árnyéka, mintha az Istenhez beszélt volna.

Folytonosan az étkező kocsi levegője s a 
finn pipájának hiize járta be a szobát Kgyszer 
tömjén illatot érzett, de ez olyan rosszul esett 
neki, hogy felkiáltott.

— A tömjént, vigyétek ki a tömjént!
De nem válaszoltak neki. Hallotta, hogy pa­

pok énekelnek a közelében, s hogy valaki le s 
föl szaladgál a lépcsőn.

Mikor egyszer felébredt, egyetlen lélek sem 
volt a szobában. A világos napfény behatolt a 
szobába, daczára hogy az ablak függönyök le vol­
tak bocsájtva, s a beszűrődő napsugarak reszket­

ve játszadoztak a vizes palaczkou. Az ulczan, s í i  

röglek a kocsik, tehát a hó már eltűnt az ut 
ezáról. A hadnagy körültekintett a szobában, s 
aztán az volt az első dolga, hogy egy nagyot ka 
ezagjon. Hangos vidám nevetés reszkette meg tes­
tét. Végtelen nagy őröm és életkedv vett rajta 
erői, leküzdhetetlen vágyat érzett, hogy mosolyog­
jon, hogy embereket lásson és hogy beszélhessen, 

j Még a kis betegszobában is örült Isten szép vilá 
gánok.

Mikor az orvos eljött, a 'hadnagy arra gon- 
I dőlt, hogy micsoda pompás egy intézmény az or­
vosi kar, я Imgy milyen derék szimpatikus ember 
ez a doktor, s hogy milyen kedvesek az em­
berek.

Igen, igen, monda az orvos, kitűnő, ki 
tűnő . . . Nos most már egészéges

A hadnagy vidáman nevetett. Visszaemlé­
kezet a finnre, a fehér fogú hölgyre s enni és pi­
pázni akart,

Doktor adjanak nekem egy darab rozs- 
I kenyeret és . . .  és sardinákat.

De az orvos nem egyezeti bele s Ravel neui 
! hozott kenyeret A hadnagy nem tűrt ellenmon­
dást, я elkezdett sírni mint egy — inakranczos 
gyermek.

Kicsikém! csufolodott az orvos. »Mama, 
mama aludni akarok!*

Klimov nevetett, s rögtön elaludt Mikor fel­
ébredt, nagyszerűen érezte magát. Az ágy mellett 
nagynénje ült.

Ah, néni mi történt velem?
Tífuszod volt.
Ah! De most már egészen jól, nagyon 

jól érzem magam. Hol van Kalia?
Nincs itthon, valószínűleg ismerőseinél

van.
S az öreg nénike a kötése fölé hajolt, ajkai 

reszkettek Kifordult s megeredtek könnyei. Meg­
feledkezett az orvos tilalmáról я felkiáltott:

— A Kalia, Katia! A mi angyalunk nincs 
többe!

Kiejtette a harisnyát s mikor lehajolt, hogy 
felvegye, Klimov látta, hogy a néniké azóta meg- 
ősszüll.

— Deliát hol van nénike?
Téged ápolt és . és meghalt. Három 

nappal ezelőtt temettük
De bármilyen borzasztó volt is ez a várat­

lan hír, nem tudta legyőzni azl az állati örömet, 
a mely a gyógyulót el töl lőtte. Sirt és énekelt, s 
nagy lármát csapott, hogy miért nem adnak neki 
enni ?

Kgy hét múlva mikor hálokabátban я Ravel­
től támogatva az atdakhoz mehetett, a borult ta­
vaszi nap szitáló eső hangulata nagyon erőt vett 
rajta.

Istenem, Istenem, milyen boldogtalan
vagyok.

S a halálos unalom és a pótolhatatlan vesz­
teség tudata lépett az öröm helyibe, mely eddig 
éltől lőtte.
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Sve poáiljkeee tiéué zadrfcaja 
Dovinali, naj se poáiljaju na 
ime, Margit«! ioiefa urednika 

Csáktornya,

Izáateljstvo:
кnjiáara Fischel Filipova, 
каш se predplate i obznane 

poéljaju.

M E D IIM U R IE
na horvatikom  i magjarakom jeziku izlazeói druitveni, znaetveni i povuéljivi list za púk 

I z l a z i  s v a k i  t j e d e n  J e d e n k r a t  i t o :  vu svaku nedelju.

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  Я kor. 
Na pol Iota . . .  4 kor.
Na cVtvert leta . . 2 kor.

Pojedini broji koätaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fül raéunaju.

Sluíbeni glasnik: »Cakovaike Sparkasse«, »Medjimurske Sparkasse.« »Sparkasse Okoliee Csakloriiya «. i t. <1

Kaj je nam stranjsko.
Vnogokrat si razmiáliavam zvrhu nara- 

ve, vnoge miseli me na tuliko zauzimaju. 
da se nemorem osloboditi od nj'h. 1z ovih 
miselih mi dojde na pamet áivot éoveka. 
как je to Ijepo uredila Svemoguénost. Sve se 
к naravi éoveke prigladiva i éovek se trsi к 
naravi éim bolje prigladiti Ali Svemoguéa 
narava je lo dobro uredila, da nije sve ljudi 
jedne pameti. jedne miseli, jedne naravi i 
gustuáa slvorila. ltodbina smo si svi. ali sej 
ipák razliéavamo jeden od drugoga.

Mi napriliku, koji smo tu. ako idemo 
né dalko, vu Fiumu, pak ako tarn vidimo 
one stanovnike, как jedu ostngu se nam j 
duri, akoprem oni tarn za najfineáe jelo dr- 
2iju ostrigu. i

Ali idemo vu Kinezku, tarn gdé takove j 
hrane délaju, к ij oni za naj fineáe dráiju sa , 
érevami peéeni pajcek vu vini pacani, a na- ; 
Sega éloveka bi se fcaludec preobrnul, ako bi 
samo videl onu hranu.

«De gustibus non est disputandum» » Sa j
gusluáum se né moéi pravdati» véli jednoi 
staro latinsko prireéje. Njirn onakov gustuá, j 
naá je takov gustuá.

Ravno lak vám je to i sa onimi hrvat-í 
skimi listi, koji od nas éista razliéni gustuá ' 
imaju. Nam se duri njihov gustuá. oni mis- 
liju, da su oni prvi vu dobrim miálenju. Как 
god bi jim mi hoteli zdobra osvedociti, da i 
oni drugdi grabiju jakost к svojemu guslu-| 
Su, to nam oni nebudu veruvali.

Stém vise nam nebudu veruvali, jer dr- 
áiju, da oni imaju pravicu. i svi drugi, koji 
lak nétancaju, как oni igraju, svi drugi! 
su zalupanci. ili renegati i Bog zna, kakvog 
sve imena ljudi.

latina Bog, da se i med nami najde sla- 
be duSe élovek, lak как se med páenicom 
najde i kukolj, ali hvala Bogu, le ljudi ipák 
nisu pogibeljni, jer se skrivaju, kaksove po 
nőéi. Как sovam Skodi svellosl. tak ovim 
ljudem Skodi svetlost pravice.

Velim, nisu svi ljudi jednoga gustuSa. ( 
Jesu i napriliku i takovi, koji od siromaSkih 
áabah zahtévaju, da drugaé brekeéeju, как 
njirn je to narava dala. Jesu takovi. koji od 
nas zahtévaju, da drugaé mislimo, как nam 
to srdce i duSa diktéra. Jesu takovi, koji nas | 
puntaju proti naSoj domovini, pak oni mis- 
liju, da praviéno delo éiniju. Ali na zadnje 
jesu i takovi. koji neglediju na sredstva, nego 
sa kakvim god naéinom, hoéeju postiéi svoj I 
cilj, da si napuniju njihov prizen áeludec.

Svaki vas zna, da jeden éovek ima 
menjái, drugi veksi trbuh Naravno je, da je 
vekdega trbuha Coveku i viSe treba. StraSno 
je, ako táj trbuh dosta nedohi! Jer pak je 
ciij napunenje trbuha, dakle se isti trsi, da 
эа kakvim gud naéinom, ili poStenim ili ne- 
poStenim si napuni trbuh

Ja rnislim da me svaki razme. Koj jej 
né krivec, naj na se nézőmé, a koj je krivec. 
naj se posiplje pepelom, pak se naj tu2i za ; 
svoje gréhe.

Samo jednoje Zalostno: To da se i med 
nami najde izdajica JudaS je takaj izdajica 
bil, se je obesil. Bude doSlo vreme, kaj se i 
naá izdajica sa kakvim gud naéinom vuu da. | 
To je zakón narave! Svaki gréh vu sobi nosi 
kaStigu.. Naseg izdaiice gréh nemre ostati | 
nekaStigan! Koj po nőéi i po kmici hódi, je 
sumnjivi élovek i strazani ga prirneju.

«Veritas! Venial regnuin iuum!*
A .  H 'J

Íz orsacke hize.
Vu proslim tjednu.)

Bazprava zvrhu kraljevske plaée (civil- 
liSle) joS i toga Ijedna Iraja. CiovonI je juli- 
uSa 18-ga Barabás Béla ablegat. Véli. da je | 
malo potrebno, kaj bi kraljevska família vu 
naSe srdce se zasadila. dosta je, ako jeden 
kraljevski herceg rnagjaiski jezik zna. ali nc- 
vidi nikakov znak. da bi se dinastia sa éusl-l 
vom naroda brinula. Za njirn jegovoril Szat­
mári Mór.

Juliuáa 14-ga su govorili Sebes Dénes, 
Verlán Endre i Papp Zoltán ablegati. Med 
tern su se pod jednom rizmali. lak da je 
predsednik orsaékog spraviáéa viáekral pri- 
siljen bil ablegate osobito íz léve slnn.ke na 
red opomenuti.

Juliuáa lő-ga je govoril báron Dániel 
Ernő: On véli. da od osobe kralja govorili 
vu orsaékim spraviáéu i njogove éine sudi- 
ti. nije lojalilno, jer to navék na korunu té- 
mu meée. Pak onda puku prama kralju ra- 
dost je lakaj Ireba da éista oslane. Nigdi vu 
Europi néje takove postuvanje prama kra- 
Ijevskorn vladanju. как pri nas. pak zato i 
vu tém vidi jedrer pomoé. da orsaga na ve- 
likoga. narodnoga denemo. Zalo se — véli 
dalje vu govoru désna stranka ravno tak 
bori, как léva, samo vu sredstvab su raz-l 
liéni. Véli. da je orsag éez zadnji 87 Ijel vu 
teákimi poloáaju lakaj na mesti slal tvrdo, 
Magjarskoga orsaga reé svigdar viáe gilla i 
orsag je gospodarstveno sve jaksi i vékái.

Juliuáa ltí-ga je govoril Polonyi Géza.' 
Nije zadovoljen sa dühöm kraljevskoga dvora. 
Njemu je laki odgovoril vu jednim govoru 
Tisza gróf minister predsednik.

Juliuáa 18-ga |e znameniti den bil. Go­
voril je BántTy baron, negdaánji minister 
predsednik, koj je sada na lévoj slranki ab­
legat. Véli, da jaki samo tak more bili ma- 
gjarski orsag, ako kralj okolo sebe takove i 
tclnaénike ima, koji né samo su posluáni,j 
nego i navuk znaju dali. Kada je on bil vöd 
ja kormán». je napravil jedno drugo To je

bilo zgovor, da nemre dojti kraljevski dvor 
sém, jer néma palaéu. On se je trail, da se 
palaéa né za 2f> Ijel, nego za 4—5 Ijel za- 
zidje, kaj lé zrok prestane. Trsiti se nam 
treba, da kraljevska família vu naáim orsa- 
gu stanuje. Sigurno je, da hercegi nedojdu 
med nas. ako nili uaáeg jezika nepoznaju 
Za njirn je govoril Eötvös Károly, koj je 
viáekrat gdé vu álricanje. g ;é vu smeh nag- 
nal ablegate.

Sada je dal na ovih dveuh odgovoi 
Tisza grol i stem je bil kraj spraviSéu

Politika vu stranjskih zemljah.
Turska. íz Konstantinápolya javiju. da je 

staliá vu Macedonii ne tak budi, как to ne- 
koje novine piáeju. Isliua, da je zalostno za 
púk, kaj se je pod zadnje pripetilo proti 
zeljeznicam, ali zato staliá nije pokvarjem. 
nego naproli zbog reformne akcie se púd 
jednim poboláava. Jer pak je za velike trupe 
soldalov véé ne sila, jer vékáé bűne nega. 
zalo öve pod jednim dímo puáéaju. Dovezda 
su véé okolo dvadeset diviziah dimo pusti- 
li. To je jako ruSnalo javleno, рак zalo je 
jako zalostno как iz noveáega javiju, dajed- 
na srbska trupa iz 25 ljudih sa Musi каре 
tanom je prek vdrla éez granicu i sa soboin 
je nesla vnogo oruZja i dinaniita.

Turska se bratuje sn Cniogorci. Sultan 
je \u Gelmje poslal Hajdar baáu, da poz- 
dravi vu njegovo ime crnogorskog vladara 
Nikitu. Med Abdul Hamui sullaiiom iNikilom 
je staro priateljslvo, kője su na vek sa pohod- 
jenjem I dari gori obdráali. Kada je Hajdar 
baáa pri Nikiti vladaru bil, su sultan i Nikila 
jeden drugoinu telegraíérali, vu kojiti su spu- 
menuli dobro priateljslvo dveii orsagab i reda 
na gramci. Grnogo'ski vladar je lak Hajdar 
hasú, kők njegove sledmke sa inedaliaini 
hadard.

Vatikan i Francuzka. Bőd zadnje vreme 
je jako neprialeljni slaliá postai med Bapoin 
I Francuzkom. Bapa je zapovedal dvéin biá- 
kupom, <la pred njega dojdeju. Francuska 
vlada je rekla, da nesmeju iti. Bak jós od 
pnje je lakaj svadja bila med vatikanskim 
dvoroni i Francuzkom More bili, da bilde 
zalo ipák lálo po ruki, da se zdobra porav- 
na I ti.

Beéki poverenik Svajcarske Svájc»rsko or- 
saéko spraviáce je Martheray Kerduianda 
washinglonskog poverenika za beékog izvan- 
rednog poverenog ministra imenuvalo.

Tábor vu Aíiji.
Buskoj vojski se la nesreéa grozi, da 

ibudeju nju japann obkolili. Iz zadnjih danah 
Isledeéa javlenja moreino pisati.

Japani su osvujili Niuévanga. To je zad-










	30



